ПРЕДЛОГ ЗАКОНА
О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА

о заштити од буке у животној средини
Члан 1.


У Закону о заштити од буке у животној средини („Службени гласник РС”, број 36/09), у члану 2. став 1. тачка 4) после речи: „граничних вредности” додаје се реч: „индикатора”.
У тачки 10) речи: „и животну средину” бришу се.

Члан 2.
У члану 3. став 1. тачка 2) после речи: „штетног звука” додају се речи „који настаје као последица активности људи”, а после речи: „електроакустички уређај”, запета и речи „људска активност” бришу се.

У тачки 3) речи: „и животну средину” бришу се.

У тачки 5) речи: „везана је за штетни ефекат буке” замењују се речима: „која је у корелацији са штетним ефектом буке”.
У тачки 18) тачка на крају замењује се тачком запетом.

После тачке 18) додаје се тачка 19)  која гласи:

„19) акустичка зона јесте подручје на чијој је целој површини прописана јединствена гранична вредност индикатора буке.” 

Члан 3.

У члану 7. став 1. тач. 2) и 3) бришу се. 


У ставу 3. речи: „тач. 1), 2), 4) и 5)” замењују се речима: „тач. 1), 4) и 5)”.

Члан 4.

У члану 8. став 1. тач. 3) и 4) бришу се. 


У ставу 3. речи: „тач. 1), 2), 3), 5) и 6)” замењују се речима: „тач. 1), 2), 5) и 6)”.

Члан 5.

У члану 12 став 1. реч „изолације” замењује се речју: „заштите”.
Члан 6.
У члану 13. став 4.  после речи: „животну средину” запета и речи: „односно издата интегрисана дозвола” бришу се.
Члан 7.

У члану 16.став 1. после речи: „употребе, а” додаје се реч „релевантни”.
Члан 8.

У члану 20. став 1. после речи: „возова” брише се запета и додаје се реч: „и”, а речи: „као и за постројења и активности за које се издаје интегрисана дозвола” бришу се. 

Ст. 2. и 3. мењају се и гласе:


„Израду стратешких карата буке из става 1. овог члана на целој територији Републике Србије обезбеђује Агенција уз учешће субјеката заштите из члана 4. овог закона.

Субјекти из члана 4. овог закона обавезни су да за потребе израде стратешких карата буке из става 1. овог члана обезбеде потребне податке”.

Став 4 брише се. 


Досадашњи ст.  5, 6. и 7. постају ст. 4, 5. и 6.

После става 6.  додаје се став 7. који гласи:

„Влада на предлог Министарства доноси план активности и изворе финансирања за израду стратешких карата буке из става 1. овог члана. ”  

Члан 9.

У члану 21. став 1. речи: „за агломерације, за постројења и активности за које Министарство издаје интегрисану дозволу,”  и запета бришу се.


Став 3. брише се.

У досадашњем ставу 4. који постаје став 3.  реч: „израђује” замењује се речима: „припрема и доноси”.  


Став 5. брише се. 


Досадашњи ст. 6. и 7. постају ст. 4. и 5.  
Члан 10.

У члану 23. после става 4. додаје се став 5. који гласи:


„Министар прописује методологију за израду и вођење информационог система буке”. 

Члан 11.

У члану 24. став 1. речи: „Правно или физичко лице” замењују се речима: „Правно лице или предузетник”. 

Члан 12.

Члан 26. мења се и гласи: 

„Члан 26. 

Стратешке карте буке су део јединственог информационог система животне средине у складу са законом којим се уређује заштита животне средине.”
Члан 13. 

Стратешке карте буке за агломерације са више од 250.000 становника, за главне путеве са просечним годишњим протоком саобраћаја већим од 6.000.000 возила, за главне пруге са просечним годишњим протоком саобраћаја већим од 60.000 возова и за главне аеродроме, израдиће се најкасније до 30. јуна 2015. године.

Стратешке карте буке за агломерације са више од 100.000 становника, за главне путеве са просечним годишњим протоком саобраћаја већим од 3.000.000 возила, за главне пруге са просечним годишњим протоком саобраћаја већим од 30.000 возова и за аеродроме који нису обухваћени ставом 1. овог члана, израдиће се најкасније до 31. децембра 2020. године. 

Акциони планови заштите од буке у животној средини из члана 21. овог закона донеће се у року од годину дана од дана израде стратешких карата буке из ст. 1. и 2. овог члана.

Члан 14.


Прописи на основу овог закона  донеће се најкасније до 30. јуна 2011. године. 
Члан 15.

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике”.

О Б Р А З Л О Ж Е Њ Е

I. УСТАВНИ ОСНОВ 

Уставни основ за доношење овог закона је члан 97. тачка 9. Устава Републике Србије, према коме Република Србија уређује и обезбеђује систем заштите и унапређења животне средине.

II. РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА 

Закон о изменама и допунама Закона о заштити од буке у животној средини има за циљ: успостављање, одржавање и унапређивање јединственог система заштите од буке у животној средини на територији Републике Србије, као и разграничење надлежности, пре свега у делу који се односи на израду стратешких карата буке и израду акционих планова .

III. ОБЈАШЊЕЊЕ ОСНОВНИХ ПРАВНИХ ИНСТИТУТА И ПОЈЕДИНАЧНИХ РЕШЕЊА

Закон о заштити од буке у животној средини још је један од закона који је припремљен у поступку усклађивања домаћег законодавства са прописима Европске уније који ову област уређују кохерентно и целовито. Закон о изменама и допунама закона о заштити од буке у животној средини има за циљ појашњење надлежности субјеката заштите од буке у области израде стратешких карата буке и акционих планова, као и ближе усаглашавање са Директивом која се односи на буку у животној средини. 

У члану 3. у ком су дата значења израза предвиђене измене дају објашњења појединих израза датих у закону. 

У чл. 7. и 8. бришу се надлежности аутономне покрајине, односно јединице локалне самоуправе за израду стратешких карата буке и акционих планова, с обзиром да је за потребе јединственог, интегралног информационог система овај посао на Агенцији за заштиту животне средине. 

Изменама и допунама члана 20. и 21. додатно је разјашњена улога Агенције за заштиту животне средине, као и улога других субјеката заштите у изради стратешких карата буке. Поред тога, листа објеката за које се израђују стратешке карте буке усклађена је са листом објеката из позитивне легислативе ЕУ из ове области.

IV. АНАЛИЗА ЕФЕКАТА

1. Одређивање проблема који закон треба да реши 

Заштита од буке уређена je Законом о заштити од буке у животној средини („Службени гласник РС“, број 36/09). У току примене закона примећено је да надлежности између субјеката заштите од буке нису јасно разграничене, што је доводило до проблема у примени закона, па се овим изменама постиже јасно разграничење надлежности, пре свега у делу који се односи на израду стратешких карата буке и израду акционих планова. 

2. Циљеви који се доношењем закона постижу 

Закон о заштити од буке у животној средини је још један од закона који је припремљен у поступку усклађивања домаће легислативе са прописима Европске уније, којим се ова област уређује целовито, полазећи од начела садржаних у сету законских прописа из области заштите животне средине. Предвиђеним изменама се јасније разграничавају  надлежности, пре свега у делу који се односи на израду стратешких карата буке и израду акционих планова. 

3. Да ли су разматране друге могућности за решавање проблема 

Будући да је Законом о заштити животне средине децидирано прописано да се одрживо управљање природним вредностима и заштита животне средине уређује тим законом и посебним законима и другим прописима којима се, између осталог уређује и заштита од буке, као и с обзиром на природу проблема - системско уређивање области заштите од буке у животној средини, друге могућности нису биле разматране. 

4. Зашто је доношење закона најбоље за решавање проблема 

Доношењем Закона о изменама и допунама Закона о заштити од буке у животној средини уредиће се права и обавезе на свим нивоима одлучивања, односно  разграничење надлежности, пре свега у делу који се односи на израду стратешких карата буке и израду акционих планова ради остваривања постављених циљева.

5. На кога и како ће највероватније утицати решења предложена у закону 

С обзиром на материју коју регулише, решења предложена у Закону утицаће на све грађане. Тим решењима би требало спречити даљу изложеност штетним ефектима буке тамо где нивои изложености могу угрозити животну средину или здравље људи и побољшати квалитет предузимањем одговарајућих мера заштите. У подручјима где је изложеност буци испод граничних вредности, односно задовољавајући, потребно је одржати постојећи квалитет буке. У том циљу неопходно је успостављање јединственог функционалног система праћења и контроле нивоа буке и одржавања базе података у оквиру јединственог информационог система, обављање одговарајућих мерења нивоа буке, израда стратешких карата буке, на основу којих ће се доносити одговарајућа планска докумената, пре свега акциони планови, којима ће се утврђивати мере заштите од буке циљу спречавања и смањења изложености буци, што све обезбеђују пре свега надлежни органи од Републике до јединице локалне самоуправе. 

Посебна новина у Закону се односи на израду стратешких карата буке. Ова обавеза утврђена је Директивом 2002/49/ЕЦ за државе чланице у члану и Анексу IV Директиве. Стратешке карте се раде на нивоу Републике Србије. На нивоу Републике Србије је обавезна израда стратешких карата у складу са критеријумима утврђеним овом директивом. 

6. Који су трошкови које ће примена закона изазвати грађанима и привреди, посебно малим и средњим предузећима 

Закон о заштити од буке не предвиђа посебне трошкове за грађане. Трошкови ће настати за загађиваче, односно власнике и кориснике извора буке, због обавезе усаглашавања са одредбама Закона. Међутим, ови трошкови који су везани пре свега за предузимање одговарајућих техничких, технолошких и других мера заштите и праћење утицаја делатности на ниво буке, нису нови. 

7. Да ли су позитивни ефекти доношења закона такви да оправдавају трошкове
С обзиром на циљеве које би требало Законом о заштити од буке у животној средини остварити (утврђивање и остваривање мера у области заштите од буке како би се избегли, спречили или смањили штетни ефекти буке на људско здравље и побољшање квалитета предузимањем одговарајућих мера заштите, а у подручјима где је изложеност буци испод граничних вредности, односно задовољавајући, потребно је одржати постојећи квалитет буке) који су постављени у јавном интересу, односно у интересу очувања здравља грађана и животне средине у целини, то позитивни ефекти доношења закона оправдавају трошкове. Ово посебно важи за предузимање превентивних мера које су се, посматрано на дуже време, увек показале као вишеструко оправдане. 

8. Да ли закон стимулише појаву нових привредних субјеката на тржишту и тржишну конкуренцију 

Закон о заштити од буке у животној средини, с обзиром на материју коју уређује, нема за циљ стимулацију нових привредних субјеката на тржишту и тржишну конкуренцију. 

9. Да ли су све заинтересоване стране имале прилику да изнесу своје ставове о закону 

Имајући у виду да је закон неколико пута био доступан јавности и да су у текст већ уграђене бројне сугестије и предлози, у текст су посебно унете појединачне сугестије и коментари стручњака у области заштите од буке. 

10. Које ће мере током примене закона бити предузете да би се остварили разлози доношења закона 

На основу предложених измена биће јасно разграничено да је Агенција за заштиту животне средине орган одговоран за израду стратешких карата буке. 

V. СРЕДСТВА ПОТРЕБНА ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ЗАКОНА 

За спровођење овог закона нису потребна додатна средства из буџетa Републике Србије. Доношење овог закона неће изазвати повећање трошкова у буџету Републике Србије јер највећи део послова у његовој примени до сада је обављало Министарство животне средине и просторног планирања, односно Агенција за заштиту животне средине, сагласно утврђеним пословима министарства у члану 20. Закона о министарствима („Службени гласник РС”, број 65/08), преко својих постојећих запослених и редовне инспекције. Пословe успостављањa и вођењa информационог система и извештавањa o стању буке у животној средини обављаће запослени у Агенцији за заштиту животне средине која је основана, као орган у саставу министарства, између осталог и за обављање ових послова. 

vi. ПРЕГЛЕД ОДРЕДАБА КОЈЕ СЕ МЕЊАЈУ 

Заштита животне средине од буке
Члан 2.
Заштита животне средине од буке обезбеђује се утврђивањем услова и предузимањем мера заштите које су део интегралног система заштите животне средине и односе се на:

1) просторно, урбанистичко и акустичко планирање;

2) звучну заштиту;

3) стратешку процену утицаја планова и програма, односно процену утицаја пројеката на животну средину, као и на издавање дозволе за изградњу и рад постројења, односно обављање активности;

4) прописивање граничних вредности ИНДИКАТОРА буке у животној средини; 

5) производњу, промет и употребу извора буке;

6) акустичко зонирање;

7) израду стратешких карата буке;

8) израду акционих планова заштите од буке у животној средини; 

9) мерење и оцену буке у животној средини; 

10) процену штетних ефеката буке на здравље људи и животну средину;

11) информисање јавности о буци и њеним штетним ефектима у животној средини.

Значење израза

Члан 3.

Поједини изрази употребљени у овом закону имају следеће значење:

1) бука у животној средини јесте нежељен или штетан звук (у даљем тексту: бука);

2) извор буке јесте сваки емитер нежељеног или штетног звука КОЈИ НАСТАЈЕ КАО ПОСЛЕДИЦА АКТИВНОСТИ ЉУДИ. То може да буде сваки уређај, средство за рад, саобраћајно средство, инсталација постројења, технолошки поступак, електроакустички уређај, људска активност. Изворима звука сматрају се покретни и непокретни објекти који под одређеним околностима генеришу звук, а такође и отворени и затворени простори за спорт, игру, плес, представе, концерте, слушање музике и сл. као и угоститељски објекти, гараже, паркинг простори и др.; 
3) штетни ефекти јесу негативни утицаји буке на здравље људи и животну средину;
4) узнемиравање јесте степен ометања људи буком, који се утврђује испитивањем на лицу места прописаним методама процене; 

5) индикатор буке јесте физичка величина којом се описује бука у животној средини, а КОЈА ЈЕ У КОРЕЛАЦИЈИ СА ШТЕТНИМ ЕФЕКТОМ БУКЕ везана је за штетни ефекат буке;

6) процена јесте метод који се користи за израчунавање, предвиђање или мерење индикатора буке или одговарајућих штетних ефекатa буке;
7) акустичко зонирање јесте одређивање граничне вредности индикатора буке за различита подручја према њиховој намени;

8) агломерација јесте део територије са преко 100.000 становника и са таквом густином становништва да се може сматрати урбанизованим подручјем;
9) главни пут јесте државни пут I и II реда, са просечним годишњим протоком саобраћаја већим од три милиона возила;

10) главна пруга јесте магистрална и регионална пруга, са просечним годишњим протоком саобраћаја већим од 30.000 возова;

11) главни аеродром јесте цивилни аеродром са више од 50.000 операција (полетања или слетања) годишње, изузимајући оне за потребе обуке на лаким ваздухопловима;

12) израда стратешких карата буке јесте представљање података о постојећим или процењеним нивоима буке, укључујући прекорачења прописаних граничних вредности, броја људи изложених буци на неком подручју или броја домаћинстава изложених одређеним вредностима индикатора буке на одређеном подручју; 

13) стратешка карта буке јесте карта која представља податке о нивоима буке на одређеном подручју и служи за процену укупне изложености буци одређеног подручја од различитих извора буке или за предвиђање укупне буке на неком подручју;

14) гранична вредност буке јесте највиша дозвољена вредност индикатора буке (у даљем тексту: гранична вредност). Граничне вредности могу бити различите за различите изворе буке, односно за различите акустичке зоне, као и за различите затворене и отворене просторе у којима бораве људи; 

15) акциони планови заштите од буке у животној средини јесу планови који садрже мере заштите од буке и њених ефеката у животној средини, као и мере за смањење буке у случају прекорачења граничних вредности;

16) акустичко планирање јесте предузимање мера заштите од буке у будућности, као што су просторно планирање, пројектовање и планирање система саобраћаја, примена звучне заштите путем одговарајуће звучне изолације и звучних баријера, као и праћење нивоа буке коју емитују извори буке;

17) звучна заштита јесте скуп мера којим се обезбеђује да звук при преносу из једног у други простор буде ослабљен, као и мере да се бука уређаја и инсталација у објекту смањи. Звучна заштита подразумева и скуп мера које се спроводе у спољном простору, а које утичу на смањење нивоа звука при простирању. Звучна заштита се реализује пројектовањем и извођењем звучне изолације конструкција и мерама смањења, односно ограничења буке;
18) звучна изолација јесте својство грађевинске конструкције да, у што већој мери, спречи преношење звучне енергије из једног простора у други. Звучна изолација може да буде од ваздушног или структурног звука и остварује се на објекту архитектонско-грађевинским мерама које спречавају пренос звука из једног у други простор;

19) АКУСТИЧКА ЗОНА ЈЕСТЕ ПОДРУЧЈЕ НА ЧИЈОЈ ЈЕ ЦЕЛОЈ ПОВРШИНИ ПРОПИСАНА ЈЕДИНСТВЕНА ГРАНИЧНА ВРЕДНОСТ ИНДИКАТОРА БУКЕ.
Аутономна покрајина

Члан 7.

Аутономна покрајина: 

1)
утврђује мере и услове заштите од буке, односно звучне заштите у плановима, програмима и пројектима, укључујући и оне на које даје сагласност у поступку стратешке процене утицаја, процене утицаја пројеката на животну средину, односно у поступку издавања интегрисане дозволе за рад постројења и активности; 

2)
обезбеђује израду стратешких карата буке из надлежности аутономне покрајине;

3)
доноси акциони план заштите од буке у животној средини на својој територији;

4)
обезбеђује финансирање мониторинга буке у животној средини на својој територији; 

5)
врши надзор и контролу примене мера заштите од буке у животној средини.

Аутономна покрајина својим актом одређује органе надлежне за обављање послова из става 1. овог члана. 

Послови из става 1. тaч. 1), 2), 4) и 5) овог члана обављају се као поверени послови.

Јединица локалне самоуправе 

Члан 8.

Јединица локалне самоуправе: 

1)
утврђује мере и услове заштите од буке, односно звучне заштите у плановима, програмима и пројектима, укључујући и оне на које даје сагласност у поступку стратешке процене утицаја, процене утицаја пројеката на животну средину, односно у поступку издавања интегрисане дозволе за рад постројења и активности;

2)
врши акустичко зонирање на својој територији, одређује мере забране и ограничења у складу са овим законом;

3)
обезбеђује израду стратешких карата буке из надлежности јединице локалне самоуправе;

4)
доноси локални акциони план заштите од буке у животној средини, односно обезбеђује услове и стара се о његовом спровођењу; 

5)
обезбеђује финансирање мониторинга буке у животној средини на територији јединице локалне самоуправе; 

6)
врши надзор и контролу примене мера заштите од буке у животној средини.

Јединица локалне самоуправе својим актом одређује органе и службе надлежне за обављање послова из става 1. овог члана. 

Послови из става 1. тач. 1), 2), 3), 5) и 6) овог члана обављају се као поверени послови.
Звучна заштита 

Члан 12.
Просторно и урбанистичко планирање и реализација пројеката из члана 11. став 2. овог закона обухватају и мере звучне заштите које се обезбеђују кроз планирање наменске употребе простора, планирање саобраћаја, смањење буке мерама звучне изолације ЗАШТИТЕ и контролу извора буке. 
При пројектовању, грађењу и реконструкцији објеката саобраћајне инфраструктуре, индустријских објеката, стамбених, стамбено-пословних и пословних објеката носилац пројекта дужан је да спроведе мере звучне заштите у складу са овим законом и другим прописима. 
Утврђивање испуњености услова заштите од буке

Члан 13.

У поступку процене утицаја пројеката на животну средину предвиђају се могући непосредни и посредни штетни ефекти буке на животну средину. 

У студији о процени утицаја на животну средину утврђују се услови и мере којима се штетни ефекти буке могу спречити, смањити или отклонити у складу са законом којим се уређује процена утицаја на животну средину.

Услови за рад постројења и активности за која се издаје интегрисана дозвола садрже мере заштите од буке у складу са законом којим се уређује интегрисано спречавање и контрола загађивања животне средине. 

У поступку техничког прегледа и издавања употребне дозволе за пројекте за које није потребна израда процене утицаја на животну средину, за пројекте за које је израђена студија о процени утицаја на животну средину, односно издата интегрисана дозвола утврђује се испуњеност услова и мера заштите од буке, односно звучне заштите.

Производња, промет и употреба извора буке

Члан 16.

Машине, превозна средства, уређаји и опрема који се производе у Републици Србији или се увозе на територију Републике Србије морају, ради стављања у промет, односно употребу, бити усклађени са техничким прописима који се односе на гранични ниво буке под одређеним условима употребе, а РЕЛЕВАНТНИ подаци о буци у условима употребе морају бити означени на производу, у складу са посебним прописима.

Мере заштите од буке везане за избор и употребу машина, уређаја, средстава за рад и превозна средства спроводе се применом најбољих доступних техника које су технички и економски исплативе, у складу са законом. 

Извори буке који се користе за обављање делатности, а који се привремено користе или се трајно постављају у отвореном простору на нивоу тла, непокретне и покретне објекте или се користе на води или у ваздуху морају имати податке о нивоу звучне снаге коју емитују при прописаним условима коришћења и одржавања.

Израда стратешких карата буке 

Члан 20.

Стратешке карте буке обавезно се израђују за агломерације са више од 100.000 становника, за главне путеве са просечним годишњим протоком саобраћаја већим од 3.000.000 возила, за главне пруге са просечним годишњим протоком саобраћаја већим од 30.000 возова И за главне аеродроме, као и за постројења и активности за која се издаје интегрисана дозвола.

Стратешке карте буке из става 1. овог члана израђује Агенција уз учешће надлежних органа и других субјеката у области здравља, планирања и изградње, односно саобраћаја. 

Стратешке карте буке за агломерације на територији аутономне покрајине, као и за постројења и активности за које интегрисану дозволу издаје надлежни орган аутономне покрајине, израђује надлежни орган аутономне покрајине.

ИЗРАДУ СТРАТЕШКИХ КАРАТА БУКЕ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА, НА ЦЕЛОЈ ТЕРИТОРИЈИ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ, ОБЕЗБЕЂУЈЕ АГЕНЦИЈА УЗ УЧЕШЋЕ СУБЈЕКАТА ЗАШТИТЕ ИЗ ЧЛАНА 4. ОВОГ ЗАКОНА.

СУБЈЕКТИ ИЗ СТАВА 2. ОВОГ ЧЛАНА СУ ОБАВЕЗНИ ДА, ЗА ПОТРЕБЕ ИЗРАДЕ СТРАТЕШКИХ КАРАТА БУКЕ, ОБЕЗБЕДЕ ПОТРЕБНЕ ПОДАТКЕ.
Стратешке карте буке за агломерације на територији јединице локалне самоуправе, као и за постројења и активности за које интегрисану дозволу издаје надлежни орган јединице локалне самоуправе, израђује јединица локалне самоуправе.

Стратешке карте буке ревидирају се најмање једном у пет година рачунајући од дана почетка њихове припреме.

Стратешке карте буке користе се као основа за израду акционих планова заштите од буке у животној средини и као средство за обавештавање јавности о нивоу буке у животној средини и њеним штетним ефектима.
Министар и министар надлежан за послове саобраћаја ближе уређују садржину и методe израде стратешких карата буке, као и начин њиховог приказивања јавности. 

ПЛАН АКТИВНОСТИ И ИЗВОРЕ ФИНАНСИРАЊА ЗА ИЗРАДУ СТРАТЕШКИХ КАРАТА БУКЕ ПРОПИСУЈЕ ВЛАДА.

5. Акциони планови 

Акциони план заштите од буке у животној средини 

Члан 21.

Акциони план заштите од буке у животној средини за друмски, ваздушни и железнички саобраћај, за агломерације, за постројења и активности за којe Министарство издаје интегрисану дозволу, као и за подручја уз државну границу доноси Влада.

Акциони план из става 1. овог члана припрема Министарство заједно са министарством надлежним за послове саобраћаја и привреде. 

Акциони план за агломерације на територији аутономне покрајине, као и за постројења и активности за које интегрисану дозволу издаје надлежни орган аутономне покрајине израђује надлежни орган аутономне покрајине. 

Акциони план за агломерације на територији јединице локалне самоуправе, као и за постројења и активности за које интегрисану дозволу издаје јединица локалне самоуправе израђује ПРИПРЕМА И ДОНОСИ јединица локалне самоуправе.

Две или више јединица локалне самоуправе доносе заједничке локалне акционе планове, уколико је то неопходно за ефикасно и координирано спровођење мера заштите од буке у животној средини на заједничком подручју.

Акциони планови доносе се, односно ревидирају за период од пет година.

Акциони планови се разматрају и евентуално ревидирају у случају појаве значајних промена у постојећем нивоу буке у животној средини, а најмање сваке пете године. 

Мониторинг буке

Члан 23.

Мониторинг буке врши се систематским мерењем, оцењивањем или прорачуном одређеног индикатора буке, у складу са овим законом.

Република Србија, аутономна покрајина, односно јединица локалне самоуправе у оквиру своје надлежности утврђене законом, обезбеђују процену, праћење и контролу нивоа буке у животној средини у складу са овим законом и законом којим се уређује заштита животне средине.

Подаци из мониторинга буке саставни су део јединственог информационог система животне средине у складу са законом којим се уређује заштита животне средине.

Република Србија, аутономна покрајина, односно јединица локалне самоуправе обезбеђују финансијска средства за мониторинг буке.

МИНИСТАР ПРОПИСУЈЕ МЕТОДОЛОГИЈУ ЗА ИЗРАДУ И ВОЂЕЊЕ ИНФОРМАЦИОНОГ СИСТЕМА БУКЕ.

Појединачно мерење буке

Члан 24.

Правно или физичко лице, КОЈЕ ОБАВЉА РЕГИСТРОВАНУ ДЕЛАТНОСТ, А које је власник, односно корисник извора буке дужно је да на прописан начин обезбеди мерење буке и израду извештаја о мерењу буке и сноси трошкове мерења буке у зони утицаја, у складу са овим законом. 

Министар прописује методе мерења буке, садржину и обим извештаја о мерењу буке.

Информациони систем

Члан 26.

Ради праћења и евиденције буке у животној средини Агенција, у оквиру информационог система заштите животне средине, води податке из мониторинга буке, на прописан начин.

Овлашћене стручне организације које врше послове мониторинга буке у животној средини дужне су да достављају податке на начин и у роковима, у складу са законом којим се уређује заштита животне средине.
Аутономна покрајина, односно јединица локалне самоуправе дужна је да Агенцији достави стратешке карте буке које израђује у року од месец дана од дана њихове израде.
СТРАТЕШКЕ КАРТЕ БУКЕ СУ ДЕО ЈЕДИНСТВЕНОГ ИНФОРМАЦИОНОГ СИСТЕМА ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈЕ ЗАШТИТА ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ.
ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА СА ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ

1.  Oовлашћени предлагач прописа- Влада

Обрађивач- Министарство животне средине и просторног планирања

2. Назив прописа

· Предлог закона о изменама и допунама закона о заштити од буке у животној средини

· Draft Law on Amendments to the Law on Environmental Noise Protection 
3. Усклађеност прописа са одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум), односно са одредбама Прелазног споразума о трговини и трговинским питањима између Европске заједнице, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Прелазни споразум)

а) Одредба Споразума и Прелазног споразума која се односе на нормативну саржину прописа

Споразум о стабилизацији и придруживању:

· НАСЛОВ I, Општа начела, Члан 8

· НАСЛОВ VI, Усклађивање прописа, примене права и правила конкуренције, Члан 72

· НАСЛОВ VIII, Политика сарадње, Члан 111

б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума и Прелазног споразума

1. Шест година

в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума

г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума

д) Веза са Националним програмом за интеграцију Републике Србије у Европску унију

4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније

а) Навођење примарних извора права ЕУ и усклађеност са њима 

б) Навођење секундарних извора права ЕУ и усклађеност са њима

· Директива 2002/49/ЕЗ Европског савета и Европског парламента о процени и управљању буком у животној средини,

· Directive of the European Parliament and of the Council of 25 June 2002 relating to the assessment and management of environmental noise, 2002/49/EC,  OJ L 189, 32002L0049 
· Степен усклађености је 2. 
в) Навођење осталих извора права ЕУ и усклађенст са њима

г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност

д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније
5. Уколико не постоје  одговарајући прописи Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност треба констатовати ту чињеницу. У овом случају није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа.

6. Да ли су претходно наведени извори права ЕУ преведени на српски језик?

· не

7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик ЕУ?

· не

8. Учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености

· не
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	1.
	[Objectives]
	
	
	непреносиво
	Одредба не садржи преносиву обавезу за државу нечланицу
	
	

	2.1
	Scope:

Dir. shall apply to environmental noise to which humans are exposed in particular in built-up areas, in public parks or other quiet areas in an agglomeration, in                 quiet areas in open country, near schools, hospitals & other noise-sensitive buildings & areas.
	
	
	
	
	
	

	2.2
	Dir. shall not apply to noise that is caused by the exposed person himself, noise from domestic activities, noise created by neighbours, noise at work places or noise inside means of transport or due to military activities in military areas.
	1.став 2
	
	потпуно усклађено
	
	
	

	3.а
	Definitions:

(a) "environmental noise"
	3.1
	Бука у животној средини
	потпуно усклађено
	
	
	

	3.a
	(a) "environmental noise"
	3.2
	извор буке у животној средини
	потпуно усклађено
	
	
	

	3.b
	(b) "harmful effects"
	3.3
	Штетни ефекти
	потпуно усклађено
	
	
	

	3.c
	(c) "annoyance"
	3.4
	узнемиравање
	потпуно усклађено 
	
	
	

	3.d.
	(d) "noise indicator"
	3.5
	Индикатор буке
	потпуно усклађено
	
	
	

	3.e.
	(e) "assessment"
	3.6
	процена
	потпуно усклађено
	
	
	

	3.f.
	(f) "Lden" (day-evening-night noise indicator)
	
	
	неусклађено
	Усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског прописа 
	2010
	

	3.g.
	(g) "Lday" (day-noise indicator)
	
	
	неусклађено
	Усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског прописа
	2010
	

	3.h
	(h) "Levening" (evening-noise indicator)
	
	
	неусклађено
	Усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског прописа
	2010
	

	3.i
	(i) "Lnight" (night-time noise indicator)
	
	
	неусклађено
	Усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског прописа
	2010
	

	3.j
	(j) "dose-effect relation"
	
	
	неусклађено
	Усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског прописа
	2010
	

	3.k
	(k) "agglomeration"
	3.8
	агломерација
	потпуно усклађено
	
	
	

	3.l
	(l) "quiet area in an agglomeration"
	 
	
	Неусклађено
	Усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског прописа
	2010
	

	3.m
	(m) "quiet area in open country"
	
	
	Неусклађено
	Усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског прописа
	2010
	

	3.n
	(n) "major road"
	3.9
	Главни пут
	потпуно усклађено
	
	
	

	3.o
	(o) "major railway"
	3.10
	Главна пруга
	потпуно усклађено
	
	
	

	3.p
	(p) "major airport"
	3.11
	Главни аеродром
	потпуно усклађено
	
	
	

	3.q
	(q) "noise mapping"
	3.12
	Израда стратешких карата буке
	потпуно усклађено
	
	
	

	3.r
	(r) "strategic noise map"
	3.13
	Стратешка карта буке
	потпуно усклађено
	
	
	

	3.s
	(s) "limit value" 
	3.14
	Гранична вредност буке
	потпуно усклађено
	
	
	

	3.t
	(t) "action plans"
	3.15
	Акциони планови
	потпуно усклађено
	
	
	

	3.u
	(u) "acoustical planning"
	3.16
	Акустичко планирање
	потпуно усклађено
	
	
	

	3.v
	(v) "the public"
	Закон о заштити животне средине


	26) јавност јесте једно или више физичких или правних лица, њихова удружења, организације или групе
	потпуно усклађено
	Потпуно усклађено са Законом о заштити животне средине члан 3.26
	
	

	4.1
	MSs shall designate at appropriate levels CAs & bodies responsible for implementing this Dir., including authorities responsible for:

(a) making &, where relevant, approving noise maps & action plans for agglome-rations, major roads, major railways & major airports;

(b) collecting noise maps & action plans.
	6.
	Агенција за заштиту животне средине
	делимично усклађено
	Одредба не садржи преносиву обавезу за државу нечланицу
	
	

	4.2
	MSs shall make Art. 4.1 information available to [Comm’n &] public no later than 18 July 2005. 
	
	
	Непреносиво
	Одредба не садржи преносиву обавезу за државу нечланицу
	
	

	5.1
	MSs shall apply Annex I noise indicators Lden & Lnight for preparation & revision of strategic noise mapping in accordance with Art. 7.

Until the use of common assessment methods for the determination of Lden and Lnight is made obligatory, existing national noise indicators & related data may be used by MSs for this purpose & should be converted into the Art. 5.1 indicators. These data must not be more than 3 years old.
	
	
	неусклађено
	Усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског прописа
	2010
	

	5.2
	MSs may use supplementary noise indicators for special cases such as those listed in 
Annex I.3.
	
	
	непреносиво
	Одредба не садржи преносиву обавезу за државу нечланицу
	
	

	5.3
	For acoustical planning & noise zoning, MSs may use other noise indicators than Lden and Lnight.
	
	
	непреносиво
	Одредба не садржи преносиву обавезу за државу нечланицу
	
	

	5.4
	No later than 18 July 2005, MSs shall communicate information to Comm’n on any relevant limit values (LV) in force within their territories or under preparation, expressed in terms of Lden & Lnight & where appropriate, Lday & Levening, for road-traffic noise, rail-traffic noise, aircraft noise around airports & noise on industrial activity sites, together with explanations about the LV’s implementation.
	
	
	непреносиво
	Одредба не садржи преносиву обавезу за државу нечланицу
	
	

	6.1
	Lden & Lnight values shall be determined by means of Annex II assessment methods.
	
	
	неусклађено
	Усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског прописа
	2010
	

	6.2
	Common assessment methods for Lden & Lnight determination shall be established by Comm’n in accordance with Art. 13.2 procedure through a revision of Annex II. 
	
	
	непреносиво
	Одредба не садржи преносиву обавезу за државу нечланицу
	
	

	
	Until these methods are adopted, MSs may use assessment methods adapted in accordance with Annex II & based upon the methods laid down in their own legislation. In such case, they must demonstrate that those methods give equivalent results to the results obtained with Annex II 2.2. methods. 
	
	
	непреносиво
	Одредба не садржи преносиву обавезу за државу нечланицу
	
	

	6.3
	Harmful effects may be assessed by means of Annex III  dose-effect relations.
	
	
	непреносиво
	Одредба не садржи преносиву обавезу за државу нечланицу
	
	

	7.1
	MSs shall ensure that no later than 30 June 2007 strategic noise maps showing situation in the preceding calendar year have been made &, where relevant, approved by CAs, for all agglomerations with more than 250 000 inhabitants & for all major roads which have more than 6 million vehicle passages a year, major railways which have more than 60 000 train passages per year & major airports within their territories.
	
	
	делимично усклађено
	Србија није држава чланица – предвиђени су други рокови
	2015
	

	
	No later than 30 June 2005, & thereafter every 5 years, MSs shall inform Comm’n of the major roads which have more than 6 million vehicle passages a year, major railways which have more than 60 000 train passages per year, major airports & agglomerations with more than 250 000 inhabitants within their territories.
	
	
	непреносиво
	Одредба не садржи преносиву обавезу за државу нечланицу
	
	

	7.2
	MSs shall adopt necessary measures to ensure that no later than 30 June 2012, & thereafter every 5 years, strategic noise maps showing situation in the preceding calendar year have been made &, where relevant, approved by CAs for all agglomerations & for all major roads & major railways within their territories.
	
	
	делимично усклађено
	Србија није држава чланица – предвиђени су други рокови
	2020
	

	
	No later than 31 December 2008, MSs shall inform Comm’n of all agglomerations & of all the major roads & major railways within their territories.
	
	
	непреносиво
	
	
	

	7.3
	Strategic noise maps shall satisfy the Annex IV minimum requirements.
	
	
	делимично усклађено
	Србија није држава чланица – предвиђени су други рокови
	2015
	

	7.4
	Neighbouring MSs shall cooperate on strategic noise mapping near borders.
	
	
	непреносиво
	Одредба не садржи преносиву обавезу за државу нечланицу
	
	

	7.5
	Strategic noise maps shall be reviewed, & revised if necessary, at least every 5 years after the date of their preparation.
	20  став 5
	Стратешке карте буке
	потпуно усклађено
	
	2015
	

	8.1
	MSs shall ensure that no later than 18 July 2008. CAs have drawn up action plans designed to manage, within their territories, noise issues & effects, including noise reduction if necessary for:
	
	
	делимично усклађено
	Србија није држава чланица – предвиђени су други рокови
	2016
	

	8.1.a.
	(a) places near major roads which have more than 6 million vehicle passages a year, major railways which have more than 60 000 train passages per year & major airports;
	
	
	делимично усклађено
	Србија није држава чланица – предвиђени су други рокови
	
	

	8.1.b
	(b) agglomerations with more than 250 000 inhabitants. Such plans shall also aim to protect quiet areas against an increase in noise.
	
	
	делимично усклађено
	Србија није држава чланица – предвиђени су други рокови
	2016
	

	
	Measures within the plans are at CAs’ discretion, but should notably address priorities which may be identified by the exceeding of any relevant limit value or by other criteria chosen by MSs & apply in particular to the most important areas as established by strategic noise mapping.
	
	
	
	
	
	

	8.2
	MSs shall ensure that no later than 18 July 2013, CAs have drawn up action plans notably to address priorities which may be identified by the exceeding of any relevant limit value or by other criteria chosen by MSs for agglomerations & for major roads as well as major railways within their territories.
	
	
	делимично усклађено
	Србија није држава чланица – предвиђени су други рокови
	2021
	

	8.3
	MSs shall inform Comm’n of Art. 8.1 & 2 other relevant criteria.
	
	
	непреносиво
	
	
	

	8.4
	Action plans shall meet Annex V minimum requirements.
	
	
	делимично усклађено
	Србија није држава чланица – предвиђени су други рокови
	2016
	

	8.5
	Action plans shall be reviewed, & revised if necessary, when a major development occurs affecting the existing noise situation, & at least every 5 years after their approval date.
	21.  став 4
	Акциони планови
	делимично усклађено
	Србија није држава чланица – предвиђени су други рокови
	2016
	

	8.6
	Neighbouring MSs shall cooperate on the action plans for border regions.
	
	
	непреносиво
	
	
	

	8.7
	MSs shall ensure that the public is consulted about proposals for action plans, given early & effective opportunities to participate in preparation & review of action plans, that the participation’s results are taken into account & that public is informed on the decisions taken. Reasonable time-frames shall be provided allowing sufficient time for each stage of public participation.
	
	
	делимично усклађено
	Србија није држава чланица – предвиђени су други рокови
	2016
	

	
	If the obligation to carry out a public participation procedure arises simultaneously from this Dir. & any other EU legislation, MSs may provide for joint procedures in order to avoid duplication.
	
	
	непреносиво
	
	
	

	9.1
	MSs shall ensure that strategic noise maps they have made, & where appropriate adopted, & action plans they have drawn up are made available & disseminated to the public in accordance with relevant EU legislation, in particular Dir. 90/313/EEC on the freedom of access to information on the environment & in conformity with Annexes IV & V to this Dir., including by means of available information technologies.
	27.
	
	делимично усклађено
	Србија није држава чланица – предвиђени су други рокови
	2016
	

	9.2
	This information shall be clear, comprehensible & accessible. A summary setting out the most important points shall be provided.
	
	
	неусклађено
	усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског прописа
	
	

	10.2
	MSs shall ensure that information from strategic noise maps & summaries of Annex VI action p lans are sent to Comm’n within 6 months of the Arts. 7 & 8 dates.
	
	
	непреносиво
	Одредба не садржи преносиву обавезу за државу нечланицу
	
	

	14.1
	MS shall bring into force laws, regulations & administrative provisions necessary to comply with Dir. no later than 18 July 2004, & shall inform Comm’n thereof.
	
	
	непреносиво
	Одредба не садржи преносиву обавезу за државу нечланицу
	
	

	
	When MS adopt these measures, they shall contain reference to Dir. or shall be accompanied by such a reference on occasion of official publication.  Methods of making such a reference shall be laid down by MS.
	
	
	
	Одредба не садржи преносиву обавезу за државу нечланицу
	
	

	14.2
	MS shall communicate to Comm’n text of provisions of national law which they adopt in the field covered by Dir.
	
	
	непреносиво
	Одредба не садржи преносиву обавезу за државу нечланицу
	
	

	Annex I
	Noise Indicators referred to in Art. 5
	
	
	неусклађено
	усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског прописа
	2010
	

	Annex II
	Assessment Methods for Noise Indicators referred to in Art. 6
	
	
	неусклађено
	усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског прописа
	2010
	

	Annex III
	Assessment Methods for Harmful Effects referred to in Art. 6. 3
	
	
	неусклађено
	усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског прописа
	
	

	Annex IV
	Minimum Requirements for Strategic Noise Mapping referred to in Art. 7
	
	
	неусклађено
	усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског прописа
	2010
	

	Annex V
	Minimum Requirements for Action Plans referred to in Art. 8
	
	
	неусклађено
	усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског прописа
	2010
	

	Annex VI
	Data to be sent to Comm’n referred to in Art. 10
	
	
	непреносиво
	
	
	


